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Nastava predmeta Primenjena lingvistika i nastava italijanskog jezika 3 predviđa teorijska 
predavanja,  diskusije i  vežbanja, seminarske radove sa javnom odbranom i evaluaciju 
znanja putem testiranja.

Uslov za polaganje ispita: položeni ispiti iz predmeta:

• Primenjena lingvistika i nastava italijanskog jezika 2
• Savremeni italijanski jezik G-6
• Prevođenje i pisana produkcija 2 – italijanski
• Sintaksa italijanskog jezika 2
• Kontrastivna analiza italijanskog i srpskog jezika

Trajanje kursa: 1 semestar
Obim nastave: 2 časa predavanja i vežbanja

Konačna ocena formira se na kraju kursa kao zbir svih aktivnosti:
• Pohađanje i aktivnosti na predavanjima i vežbama su obavezni.
• 2 zadatka – ukupno 20 %
• 1 kolokvijum – 20% 
• Seminarski rad i uspešnost PPP prezentacije - 10%
• Završni ispit – 50%

I SEMESTAR

I NEDELJA
17. 10. 2016.
Jezičke veštine. Slušanje.

Vežbe:
Glotodidaktičke tehnike za razvijanje receptivnih veština. Slušanje.
1. zadatak – tehnike za razvijanje receptivnih veština – slušanje.
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II NEDELJA 
24. 10. 2016.
Jezičke veštine. Čitanje.

Vežbe:
Glotodidaktičke tehnike za razvijanje receptivnih veština. Čitanje.
Prvi zadatak – Glotodidaktičke tehnike za razvijanje receptivnih veština

III NEDELJA
31. 10. 2016.
Jezičke veštine. Govor.

Vežbe:
Glotodidaktičke tehnike za razvijanje produktivnih veština: govor.
Konsultacije za prvi zadatak 

IV NEDELJA 
07. 11. 2016.
Jezičke veštine. Pisanje.

Vežbe:
Glotodidaktičke tehnike za razvijanje produktivnih veština: pisanje.

V NEDELJA
14. 11. 2016.
Leksika i gramatika u nastavi

Vežbe:
Leksika i gramatika u nastavi

VI NEDE  LJA  
21. 11. 2016.
Kriterijumi za analizu udžbenika
Analiza udžbenika

Vežbe: 
Predaja prvog zadatka
2. zadatak – tehnike za razvijanje produktivnih veština – govor i pisanje.
Konsultacije za izradu 2. zadatka.

VII NEDELJA
28. 11. 2016.
Certifikacija, primeri.

Vežbe:
Konsultacije za izradu 2. zadatka.
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VIII NEDELJA 
05. 12. 2016.
KOLOKVIJUM – 60 minuta

Vežbe: 
Seminarski rad 
Predaja 2. zadatka

IX NEDELJA
12. 12. 2016.
Seminarski rad

X NEDELJA
19. 12. 2016.
Seminarski rad

XI   NEDELJA  
26. 12. 2016.
Seminarski rad

Seminarski rad
Seminarski  rad  radi  se  grupno.  Sastoji  se  od PPT prezentacije  u  trajanju od 15 minuta.  Uz 
seminarski rad obavezno priložiti tekst na osnovu kog je rađena prezentacija. Tekst seminarskog 
rada i Glosar predaju se putem Moodle-a u dogovoru s nastavnikom. Prekoračenje dogovorenog 
termina povlači smanjenje konačne ocene.
Dužina rada maksimum 13.000-13.500 znakova sa razmacima.

Napomena:
U svojoj pisanoj i usmenoj produkciji (npr. prezentaciji) na kolokvijumu ili ispitu student mora 
navesti izvore koje citira (autora, godinu izdanja, naslov dela, mesto izdanja, izdavačku kuću i 
stranice  sa  kojih  je  citat  preuzet)  na  način  koji  će  objasniti  predmetni  nastavnik  prilikom 
zadavanja odgovarajućeg zadatka. U protivnom smatraće se da je njegov rad plagijat. Plagijat je 
naučno,  umetničko  ili  drugo  delo  nastalo  neetičnim  i  nezakonitim  delimičnim  ili  potpunim 
prisvajanjem tuđe autorske svojine bez navođenja izvora.  Izvor koji se citira mogu biti  kako 
objavljena  dela  (knjige,  časopisi,  novine,  veb-sajtovi,  filmovi,  fotografije,  slike,  udžbenici, 
elektronski  korpusi i  slično),  tako i  neobjavljena dela  (predavanja,  beleške,  hendauti,  govori, 
radovi drugih studenata ili trećih lica i slično). Plagijat se na kolokvijumu i ispitu boduje sa 0 
poena.
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